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AHHOTaIII/lﬂ: 6 cmambsve pacemampuearomcst pasjiuiible 603MOACHOCMU akmyaiusayuu cpe()cmeaﬂ/m cn03006pa—
306A4HUSL UMNAUYUNMHBIX NPU3HAKOB, CEA3AHHbIX C CeManmuKoil «npocmpaHcmeo ). B yacmuaocmu, 6 yenmpe
GHUMAHUS OKA3bl6AIONICA (])paHuy3c;<ue I’lp€¢MKCbl npocmpaHcmeeHHo20 3HAYEHUAL. Vxazvieaemces na cucmemmwiil
xapakmep npoyecca 6ep6aﬂu3auuu UMNAUYUMHBIX NPUHAKOS, HA C653b CEMAHMUYECKO20 U KOCHUNMUBHO2O0 Xd-

pakmepa 0anno2o npoyecca.

KarwueBble cjioBa: xomniekcHulil 3HAK, CeMaHmuKa «npocmpancmeoy, NPpusHaKu Konyenmd, UMNJIUKayuoHa,
CMmeneHsb SKCnjiuyumuocmu cemManmuxku, 06‘b€Kmu6al/ﬂl}Z npusHaka.

Abstract: the paper describes various possibilities of actualization of implicit features by derivational facilities
related to semantics of «spacey. In particular, French prefixes of spatial meaning become the center of attention.
The systemic character of verbalization of implicit features is indicated as well as the link between semantic and

cognitive character of this process.

Key words: complex sign, semantics of «spacey, concept features, implicational, degree of semantic explicitness,

objectification of feature.

IIpocTpaHcTBO MMEET MPUHLUNUAIBHYKO 3HAYU-
MOCTb B JISITENBHOCTHU uenoBeka. [log BausHUEM K-
TPATMHIBUCTHUECKUX (HAaKTOPOB PA3IHUHBIC NPU3HAKU
KOHIIETITa «IIPOCTPAHCTBO» 00bEKTUBUPYIOTCSI, O1aroaa-
PSI MHOTOYMCIIEHHBIM CpPEICTBaM BbIpakeHHs. Ocobas
POJIb B 3TOM TPOLECCE OTBOIUTCS CIOBOOOPA30BATEIh-
HBIM cpencTBaM. [laHHBIN croco0 BepOanmu3amuy KOH-
mernra B OONBIIEHN CTENMEHHW CBA3aH C 0OBEKTHBAIIMEH
SKCIUIMLMUTHBIX U UMILIMIUTHBIX IPU3HAKOB MOHATHUS
«IIpOCTpaHCTBOY». Llenbro HacTOsIMENR CTaThby ABISAETCS
U3y4YEHUE SKCIUTULUTHBIX U UMIUIMLUTHBIX [PU3HAKOB
CEMaHTUKH «IIPOCTPAHCTBOY, aKTyaIN3UPOBAHHOMN Cpel-
CTBaMU CII0BOOOpa3oBaHusl. VcxonHble 3HAUEHUs Ipe-
(GuKcaNbHBIX CIOB ¢ (PAaHIY3CKUMHU NPHUCTABKAMHU
IPOCTPAHCTBEHHOI'O 3HAYECHMsI MPEACTABIAIOT cOOOM
OIpesieTIeHHbIE HA0OPBI CEMAHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB,
B KOTOPBIX CEMa «IIPOCTPAHCTBOY» MPECTABICHA B OHOMN
13 Pa3sHOBUJHOCTEH CBOMX PErYJIIPHBIX 3HAUEHUI.

O HanU4YMHM MHUPOKOTO CIEKTPa CEMAHTHUYCCKHUX
KOMIIOHEHTOB «IIPOCTPAHCTBOY» TOBOPHUT IPHCYTCTBHE B
COOTBETCTBYIOIIEM CEMAHTHUYECKOM I10JIE «KOCBEHHBIX»
IIPU3HAKOB, B YACTHOCTH BKIIFOYAIOIINX TAKAE 3HAUCHUS
peUKCOB, KaK «IIPUBATUBHOCTHY, KyJaJICHUE, «OTPH-
L@AHHEY, «ABHKECHUE BBEPX», «IBUKEHHE BHU3Y, «UPE3-
MEpPHOCTH/H30BITOYHOCTEY, «IOJOKEHNUE B IPOCTPaH-
CTBE» U JP., KOTOPbIC SIBISIOTCS COCTABIISIOIIUMHU MIPO-
CTPaHCTBCHHOW KapTHHBI MUpA.

© INonsiHuyk O. b., [lepensiruna 4. B., 2017

PyKoBOACTBYSICH IPHHIIUIIOM aHAJH3a, TIPEIIOKCH-
HeiM [. C. Yununeem [1], Mbl 0TMEUaeM, 4TO IPOU3BOI-
HBIC CJIOBA C CEMAHTUKOH IPHBaTHBHOCTH UMEIOT 3HAYC-
HUSI «yIaJICHUE MPEAMETa» U yIaJIeHUE OT MPeIMEeTay,
KOTOPBIC BXOISAT B Pa3psii CKPBITHIX, HepudepuiHbIX
MIPOCTPAHCTBEHHBIX 3HaueHUH. Hampumep, rmaron de-
cortiquer — oter l'écorce des végétaux, des graines «odu-
CTHUTB OT IIEIyXH» UMEET CKPHITOE MPOCTPAHCTBEHHOE
3HAUCHHE «yNaJeHHE IpenMeTay (pa3HOBUAHOCTD 3HA-
YeHUs «HAIPaBICHHE ABWKCHHUS B MPOCTPAHCTBEY,
«IIBIDKCHHE B 00paTHYIO CTOPOHY»: COBEpILas ICHCTBHE
yOAJICHUS HICIYXH, MBI OCYIICCTBIISIEM IBUKCHHC B
MPOCTPAHCTBE (IIPEIMET OTOIBUTACTCS B CTOPOHY).

Crenyoumuid npumMep AEMOHCTPUPYET, YTO IPO-
CTPAHCTBEHHBIHN NMpeduKc dé-, Kak B MpeablIyIeM CiIy-
Jae, IMEeT 3HAYCHHE «IIPUBATHBHOCTHY: B IIPOU3BOJIHOM
cioBe dépoussiérer — oOter la poussiére en passant sur
une surface — «CHSTH TBUIb» aKTYaTH3UPYETCS UMILIU-
IIUTHOE 3HAYCHHUE MIOHATHUS «IIPOCTPAHCTBOY — «y/aJICHUE
MpeaMeTa» Kak pa3HOBHIHOCTh 3HAYCHHS «JIBUKCHUE B
CTOPOHY», TaK Kak, yOupas MmbUIb C 4ero-JM00, MbI CO-
BEpIIacM IBIDKCHHE B IPOTHBOIOJIOKHYIO CTOPOHY B
MIPOCTPAHCTBE (OTCTPAHSIEM TIBLTH).

PaccMoTpHM CKpBITOE TPOCTPAHCTBEHHOE 3HAUCHUE
«yHaJeHHe OT IIpeMEeTay Ha IIPHMepe Iiaroina dérouter —
faire perdre le bon chemin — «COUTBCS C TOPOTHY, T. €.
«YIAUTBCS OT AOpOru». JlaHHOE IPOU3BOTHOE CIIOBO
AHaJIOTMYHBIM 00PA30M IEMOHCTPHUPYET PA3HOBUIHOCTH
3HAYCHUS «IIPOCTPAHCTBO», & UMEHHO «JBUKCHHE B
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00paTHy CTOPOHY», TaK KaK «ylaJeHHe OT JOPOTH»
NpE/oaraeT epeMelieHie B IPOCTPAHCTBE, 8 IMEHHO
B 00paTHOM HampapJieHHH. B cOOTBETCTBUY € yTBEPKIE-
nusamu I. C. Yuaures: oTpunaTenbHbIi npeduke dé- ni-
JIOCTPHUPYET pa3jMuHbIC HANpaBICHHUS ABHKEHHUS B
OPOCTPAHCTBE, aKTYaJHU3UpPysl ONHMCAHHBIE CKPBITHIC
npusHaku [2]. TIpuseneM mpuMepbl APYTUX KOMILIEKC-
HBIX 3HAKOB, MPEe(UKCHI KOTOPBIX aKTyaIn3UPYIOT UM-
[UTHIIUTHBIC TPU3HAKH.

Ipedukc dé- nonuceManTHIEH, OH UMEET HECKOJIb-
KO 3HAUCHHU: «OTPHUIIAHUE COCTOSHHA», «IBUKCHUE B
00paTHy CTOPOHY», «CEMapaTHBHOCTBY, «IIPUBATHB-
HOCTB» M «aJIBEPCATHUBHOCTBY». B rmarone déplaire, xo-
TOPBI 03HAYaAeT ne pas plaire, étre désagréable — «ue
HPABUTKLCsD» MPpe(rKCaIbHBIMI CPEACTBAME BepOaIN3Yy-
€TCsl 3HAYEHHME OTPUIaHUs (KOTPUIIAHHEY — 3TO «JIBU-
JKEHME B TIPOTUBOIOIIOKHYIO CTOPOHY, T. €. «JIBUKEHHUE
B NPOCTpPaHCTBe»). PpaHIly3CcKuil raaron détourner
UMeeT 3HaueHue faire prendre une autre direction — «u3-
MEHATH HAlpaBlIeHHE» U aKTyaJU3WPYyeT 3HaueHUE
«IBMYKEHHE B IPOTHBOIIOIOKHYIO CTOPOHY» (T. €. «JBH-
JKEHHE B MPOCTpaHCTBE»). CemapaTUBHOE 3HAYEHHUE
BepOasi3yeTcs B IPOU3BOIHOM CIIOBE découper — couper
par morceaux, diviser par membres — «pa3pe3arby,
«pasnersiTh Ha 4acTH» («Pas3eTIeHHe» — 3TO «JBHKCHHE
B Pa3IMYHBIX HAMPABICHHUAXY», T. €. «IABUKEHHE B IIPO-
cTpaHcTBe»). HakoHell, ajiBepcaTnBHOE 3HaUEHHE IPE-
CTaBJIEHO B riarojiie décommander, 03Ha4aromeM
contremander une demande, annuler un ordre, une in-
vitation, par un ordre, une invitation contraire — «0T™Me-
HHUTH KOMaH/y», «aHHYJIHPOBATh 3aKa3» («aIBepcaTHB-
HOCTB» — 3TO TaKXe PAa3HOBUAHOCTb «IBUKEHUE B
MPOCTPAHCTBEY).

Yro kacaercsi nmpepuKca sur-, Mbl OTMEUAEM €ro
PErylispHOE 3HAUYEHHE IPEBBIIMIEHHE HOPMAaJbHOTO
npezena», Hanpumep, surchauffage — état d'un liquide
porté a une température supérieure a son point
d'ébullition — «COCTOSIHUE )KUIKOCTH, KOTOPYIO HarpeBa-
IOT JI0 TEMIIEPATYPBI, MPEBIMIAIONICH TOUKY KUIICHHSD
(«HAXOKIECHHE HAJl YeM-TTH00%», «BEPTHKANIbY, T. €. «JIBH-
JKEHHUE BBEPX»).

3HaueHHEe «YPE3MEPHOCTHY, «HAXOXKACHUE HaJ
yeM-JInbo» («BepTHKaIby) Takxke HabmonaeTcs B K3 ¢
npedurcamu super-, hyper-, ultra-, extra-. Hampumep,
CyLIeCTBUTENbHOC hypersensibilité, o3Havaroee
exacerbation de la sensibilité — «peyBeIUYEHUE YYB-
CTBUTEILHOCTHY», aKTyallU3UPyeT MPOCTPAHCTBEHHOE
3HAUCHHE «IBMKCHUE BBEPX).

T'oBOpst 0 IPOCTPAHCTBEHHOM IIPE(PUKCE trans-, Mbl
BBIJIEJISIEM TPH PETYSIPHBIX 3HAYCHUS: «IIPOXOKACHUE
CKBO3b», «IIEPEMEIICHIE B MIPOCTPAHCTBEY, IIPEBPA-
LIeHue, U3MEHEHney. B Mpon3BoIHOM CII0BE franscana-
dien, xoTOpbIil 03Ha4aeT qui traverse le Canada — «to,
yTo nepecekaer Kanany», npeduxc akTyanusupyer
3HAYEHUE KIPOXOKICHUE CKBO3b) (ITPOXOIUTH CKBO3b —

[EPEMENIATHCS B IPOCTPAHCTBE, T. €. «ABUKEHUE CKBO3b
4T0-1100»). 3HAUCHUE «TIIEPEMEIIICHHE B IPOCTPAHCTBE»
WILTIOCTPUPYETCS PUIaraTelbHbIM transpolaire, KOTO-
poe UMEET JIEKCHUECKOe 3HAYCHUE qui passe par le pole
— «IPOXOJSIIIHIA Yepe3 TOI0Cy (TlepeMelleHHe B Mpo-
CTPAHCTBE, T. €. «JIBIKCHHUE C IIeJTBI0 IPHUCOETHUHEHUAN ).
HaxkoHell, 3Ha4eHHE «IPEBPAIICHIE» MOKHO YBUAETh
Ha IpuMepe miarona transfigurer — changer la figure, le
caractére — <A3MEHSTH BHEIIHUH OOJIHK, TPeodpakaTh»
(M3MEHATHCS, MpeBpalarbcs O3Ha4YaeT ABIKEHUE B
[POCTPAHCTBE, T. €. «IBHKEHHUE C LIEJIBI0 N3MEHEHHA»).

[Ipedukc in- UMeeT HECKOIBKO PEryJIIpHBIX 3HAYE-
HU: «aIBEPCATUBHOCTEY, «ITOMEIIEHHE BHYTPh IPeJl-
MeTay», aKTyaJH3UPYIONINX MPOCTPAHCTBEHHOE 3Haye-
uue. Hanpumep, K3 invulnérable — qui n'est pas
vulnérable — «He IOABEP>KEHHBIN CBONUCTBY YSI3BUMOCTH»
COJICPKUT aJIBepCaTHBHOE 3HAYCHHE («yAaJeHHE OT
[peaMETa» — 3TO «ABHKEHHE B 0OpaTHOM HalpasJe-
Huwy»). Bropoe 3HaueH#e «IIOMEIICHNE BHYTPb IIpeaMe-
Ta» PEATM3yeTCs B TIIATOIE incorporer — unir en un seul
COrps — «COETMHUTH B €IMHOE TEJI0» (TIOMECTUTH YTO-JIH-
00 Kyaa-nubo, T. €. COBEPIINTD «JIBIKCHHUE, HAIIPABIICH-
HOE BHYTPbHY).

[Ipedukc en-, KOTOPBIN UMEET 3HAYECHUE ITOMEIIE-
HUE BHYTPbY, TAKXKE IEMOHCTPUPYET HATUYHE CEMAHTH-
KM «IIpOCTpaHcTBO». Hampumep, rnaron embrumer,
MMEIOIIHNI JIEKCHIECKOE 3HAYCHHUE se charger de brume —
«OKYTBIBaTh TyMaHOM» (TIOMEIIaTh BHYTPB, T. €. COBEP-
IIaTh «JIBI)KCHHUE BHYTPBY).

0060011as1 TPOBEICHHOE UCCIIE0BAHUE, MBI IIPUXO-
JMM K BBIBOJY, YTO MPE(PUKCHI, 0003HAYAIONIUE IIPO-
CTPAaHCTBOY», BKIFOYAIOT CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI,
00JIaJatoIIUe Pa3IMIHON CTENEHBIO SKCIIUIIUTHOCTH.

Ioy4yeHHbIe Pe3yIbTaThl IPEACTABICHBI B TAOIHIIE.
OHM JOKa3bIBAIOT, YTO KOMITJICKCHBIH 3HAK, TI0JIyYEHHBIN
BCIICACTBHE OOBEIMHECHUSI Y)KE «TOTOBBIX» 3HAKOB, 00-
nagaeT abCOMIOTHO HOBOU, MCKITIOYUTENIBHON CTPYKTY-
poii. B yacTHOCTH, pedb HIET O TOM, YTO IPOLECC CII0-
BOOOPa30BaHMUs KaK Obl «BBHITATHBACT Ha HOBEPXHOCTHY
LENBIH PSIJi MMIUTUIIUTHBIX TPH3HAKOB, CKPBITHIX M3HA-
YalbHO B CII0BOOOPA30BaTEILHOM (DOPMAHTE U IPOU3BO-
nameit ocaose. Hanpumep, npedukcest sur-, super-, hy-
per-, ultra-, extra- ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM
«BO3pPACTAOIIAs CTEIEHbY, «N30BITOUHOCTH/Upe3Mep-
HOCTbY» UMEIOT HUMIUTHIIUTHOE 3HAUYCHUE «ABMXKEHUE
BBEpX». B mporiecce ciioBooOpa3zoBaHus OCYILECTBISAET-
s IIPOIeCcC OObEKTUBALIUK CKPBITHIX TPH3HAKOB, AKTya-
JIM3alKK UMIDTMKamonana [3; 4].

Kak yke yka3bpIBajoch, B XOZ€ MPOBEIEHHOIO HC-
clleloBaHus OBLJIO YCTaHOBIEHO, YTO BCE 3HAUYCHMS
[PEJICTABICHBI C PA3HOH CTENEHBIO SKCIUIMIIMTHOCTH.
B xoje rcciaenoBaHust HAMH OOHAPY>KEHBI UEThIPE CTe-
[EHU DKCIUTUIATHOCTU/UMILTUIIUTHOCTH CEMAaHTHKHU
«IIPOCTPAHCTBO» KOMILJIEKCHBIX 3HAKOB C IMpepHUKCaMU
[IPOCTPAHCTBEHHOTO 3HaueHHs. BBIABIEHHBIE YETBIpE
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Cemanmuueckue NPU3HAKU NOJIAL «<NPOCMPAHCME0), 8@p6aflu306aHHble cpedcmeamu Cﬂ08006pa308aHu}l...

TabOnuua

Cemanmuyecxue NPUSHAKU NOHAMUSL «NPOCMPAHCIEO), npedcmaeﬂeHHble I’lp€¢chaJleblMu np0u3600nbz/\4u cirosamu

YTO HAWBBICIICTO KAYCCTBaA»

IMpousBonHoOE O6061menHoe 3Ha4eHne npeuk- | VIMIDMIUTHOE IPOCTPAHCTBEHHOE
Hcxonnoe 3nayeHne
CJIOBO ca B MICXOHOM 3HAYCHUH 3HAYCHUE

Décoller Détacher une chose qui était collée — | [IpuBaTHBHOCTH Ynanenue ot npeamera (mepemenie-
«OTKJICUTH TO, YTO OBIIO MPUKICECHO) HHUE B IPOCTPAHCTBE)

Déplaire Ne pas plaire causer du dégoiit, de OTpuianne/IpoTHBOCHCTBIE JIBmxeHne B 00paTHYIO0 CTOPOHY
l’aversion — «He HPABUTHCSI, BBI3bI- (mepemeleHne B IPOCTPAHCTBE)
BaTh OTBPAILIEHUE)

Déparer Dégarnir de ce qui pare — «mmuts | [IpuBaTHBHOCTD Vnanenue npeaMera
TOT0, YTO yKpaIIaeT (IlepeMeIeHne B IPOCTPAHCTRE)

Démembrer Dépecer un animal, en arrachant CemnapaTuBHOCTh Paznenenune Ha yactu (mepemenieHue
ses membres — «pa3AeNbIBaTh TYIILY, B IIPOCTPAHCTBE)
pacuyeHss Ha 9acTH»

Déconseiller Détourner par conseil — «0TroBo- AZBEpCaTUBHOCTD JlBmxeHne B 00paTHYIO0 CTOPOHY
PUTBY (nmepemelnieHue B MpOCTPaHCTBE)

Surprotéger Témoigner une attention et un amour | Ype3amMepHOCTb IIpeBbilIeHre HOPMATILHOTO TIpeesa
excessifs a quelqu 'un — «IIpOSIBIATE (mepeMeIeHne B IPOCTPAHCTBE)
Ype3MepHOe BHIMAaHNE U JTI000Bb K
KOMY-TTHO0»

Extrafin Qui est d’une qualité tres fine — «10, | Upe3amMepHOCTD IIpeBbimenne HOPMAJIBHOTO Tpeesna

(mepeMenieHne B MPOCTPAHCTBE)

Qui traverse le Sahara — «nepeceka-
romuit Caxapy»

Transsaharien

[IpoxoxkneHue CKBO3b

JIBroKeHHE CKBO3b UTO-TO0 (TIepe-
MEILCHUE B IIPOCTPAHCTBE)

MYKOI

Transculturel Qui traverse diverses cultures, est [lepememnieHue ¢ 1eIIbIO JIBIDKEHUE C TETIbEO TPUCOCINHECHUS
commun a toutes — «IepeceKaromuil | IPUCOSTNHEHHS (mepeMeIieHne B IIPOCTPAHCTBE)
pa3IYHbIe KyIBTYPHI, IPH 3TOM
HUMEIOIIHi o0Iee IS Bcex»

Transformer Donner a une personne ou a une [IpeBpamienne JIBIOKeHHUE ¢ TeTIbI0 H3MEHEHUs (T1e-
chose une forme nouvelle — «pu- peMenieHne B IPOCTPAHCTBE)
JTaBaTh KOMY-JIHOO WM 4YeMY-JIH00
HOBYIO hopmy»

Incommode Qui n’est pas commode, qui n’offre | AiBepcaTuBHOCTb JIBroKeHHE B OOPATHYIO CTOPOHY
pas de commodité — «Hey100HbIH, (mepemelrieHrE B IPOCTPAHCTBE)
KOTOPBII HE UMEET CBOMCTBA OBITH
YAOOHHBIM»

Infiltrer Pénétrer comme par un filtre — «upo- | [lomemenue BHyTps npeamera | JIBmkeHHe BHYTpPS (IepeMeleHe B
HU3aTh, IPOBECTH Uepe3 GpuiIbTp» IIPOCTPAHCTBE)

Enfariner Poudrer de farine — «noceinarb [lomemienne BHYTph MpeaMeTa JIBmKeHne BHYTPh (TIEpeMeIieHIe B

TIPOCTPAHCTBE)

IIKAJIBl PACIIOJIOKEHBI 110 CTCTICHH YOBIBAHUS TaHHOW
CEMaHTHKHU:

1) BBICOKasI CTETIeHb YKCIUTHIIUTHOCTH;

2) MOHWXEHHAS CTENIEHb YKCTUIUIIUTHOCTH;

3) HU3Kas CTETEHb UMILTUIUTHOCTH;

4) BBICOKAs CTETICHb MMIUTUIIUTHOCTH [5].

Kpome toro, Hamu pa3zpaboTaHbl KPUTEPUHU OTpee-
JICHHUSI COOTBETCTBHS CEMAHTUKH «IIPOCTPAHCTBOY» OTHOU
W3 TIpeJyIaraeMbIX YeThIPEX IKajl. DTH KPUTEPUU CBO-
JISITCSL K CIIENTYFOIEMY:

— CTEIeHb YKCIUTUIIMTHOCTH CEMAaHTHKH «IIPOCTPaH-
CTBOY» KBAJTM(DUIIUPYETCSI KAK «BBICOKASI CTETICHB KCILIH-
IUTHOCTH» U OTHOCHUTCS K YPOBHIO 1, €CJIM B HCXOTHOM
3HAYCHHH CEMaHTHYCCKHUE KOMITOHECHTBI SKCILTUIIUTHO
MPECTABICHBl B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE CEMEMBI
(ompenensieTcs IyTeM CEMaHTHYECKOTO aHAJIHM3a CIIOBap-
HOU €JIMHUIIBI);

— CTENEeHb IKCIUIMLUUTHOCTU CEMAaHTUKHU «IIpO-
CTPAaHCTBO» KBAaNU(QUUHPYETCS KaK IIOHUKCHHAS
CTeMNEeHb SKCITUIUTHOCTUY» U OTHOCUTCS K YPOBHIO 2,
€CJIM B CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpE UCXOAHBIX 3HAUCHU I
OTCYTCTBYIOT DKCIUIMIIUTHO MPEACTABICHHBIE KOMIIO-
HEHTBI, HO MPU aHAJU3€ CIOBapHBIX JePUHUIUN Ha-
OnmrofaeTcsl UX aKTyalu3alusi B MPOU3BOJIHBIX 3Haye-
HUSX;

— CTETICHB SKCIUTUIIUTHOCTH CEMaHTHKH «IIPOCTPaH-
CTBO» KBATH(HUIMPYETCS KaK «HU3Kasl CTCTICHb MMILIH-
LIUTHOCTH» U OTHOCHUTCS K YPOBHIO 3, €ClIM HU IIpU Ce-
MaHTHUYECKOM aHalIM3€ MCXOAHBIX 3HAYEHUH, HU MpHU
aHaJIM3e MPOU3BOAHBIX 3HAYEHUN HE OOHApPYKHUBAETCS
CEMaHTHKa «IPOCTPAHCTBO», HO OHA BBISBJISETCS B KOH-
TEKCTE;

— CTETEHb HKCINTUIUTHOCTH CEMAaHTHKH «IIPOCTPaH-
CTBO» KBAIM(UIUPYETCS KaK «BbICOKAsi CTENIEHb UMILIHU-
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LUTHOCTU» U OTHOCUTCS K YPOBHIO 4, e€Clii 0OHapyKH-
BAETCsI MOJTHOE OTCYTCTBUE CEMAHTUKU «IIPOCTPAHCTBO»
KaK B paMKaX PeTySIpPHONH CEMaHTUKH KOMILIEKCHOIO
3HAKa, TaK U B KOHTEKCTE.

Takum 06pa3om, MPOIECC CIOBOOOPA30BAHUS SIB-
JSETCS. CBOETO poJia KaTalli3aTopoM, CIOCOOCTBYIO-
MM BepOalu3aluu MEeNoTo psja UMIUITMIHUTHBIX
NPU3HAKOB CEMAHTUKH «IIPOCTPAHCTBO», YTO CBHJIE-
TEJIBCTBYET O HAJTHYUU PETYISIPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
KOTHUTHBHOTO U CEMAaHTHYECKOTO XapaKTepa JaHHOIo
npolecca.
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